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See the notice on TED website

442231-2026 - Gara
Slovacchia – Preparazione di progetti e progettazioni, stima dei costi – Rámcová dohoda - 
projektová dokumentácia pre sanačné práce, opravy odvodnení a priepustov
OJ S 122/2026 29/06/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Národná diaľničná spoločnosť, a.s.
E-mail: jana.jantosova@ndsas.sk
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
governativa centrale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Rámcová dohoda - projektová dokumentácia pre sanačné práce, opravy odvodnení a 
priepustov
Descrizione: Predmetom zákazky je vypracovanie projektovej dokumentácie na sanáciu 
svahov a/alebo oporných a zárubných múrov a/alebo odvodňovacích prvkov a zabezpečenie 
autorského dohľadu pre potreby Národnej diaľničnej spoločnosti, a.s. (ďalej aj ako „NDS, a.s.“) 
na existujúcich úsekoch diaľnic, rýchlostných ciest a ciest I. triedy v majetku a správe NDS, a.
s. ako aj súvisiacich a nadväzujúcich komunikácií II., III. triedy či miestnych komunikácií za 
účelom zachovania ich bezpečnosti a zjazdnosti a plynulosti cestnej premávky v zmysle 
jednotlivých zadaní. Predmet zákazky je podrobne vymedzený v časti B.1 Opis predmetu 
zákazky súťažných podkladov.
Identificativo della procedura: c043b272-dfb1-4507-86bc-90cc07b80026
Identificativo interno: 83/2025/10302
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 71242000 Preparazione di progetti e progettazioni, stima dei 
costi
Classificazione aggiuntiva (cpv): 71300000 Servizi di ingegneria, 71250000 Servizi 
architettonici, di ingegneria e misurazione

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Paese: Slovacchia
Ovunque nel paese in questione
Informazioni supplementari: Miestom plnenia predmetu zákazky: a) Cestné teleso diaľnic, 
rýchlostných ciest a ciest I., II., III. triedy a súvisiacich komunikácií spolu s ostatnými 
súvisiacimi objektmi v správe NDS, a.s. (ide o strediská a obslužné komunikácie, na ktorých 
sa nachádzajú zárubné/oporné múry, odvodňovacie žľaby, ktoré môžu vyžadovať 
rekonštrukciu); b) Jednotlivé zákazky budú zahŕňať všetky úseky v správe Stredísk správy a 
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údržby diaľnic (ďalej ako „SSÚD“) a Stredísk správy a údržby rýchlostných ciest (ďalej ako 
„SSÚR“), t. j. SSÚD 1 Malacky, SSÚD 2 Bratislava, SSÚD 3 Trnava, SSÚD 4 Trenčín, SSÚD 
5 Považská Bystrica, SSÚD 6 Martin, SSÚD 8 Liptovský Mikuláš, SSÚD 9 Mengusovce, 
SSÚD 10 Beharovce, SSÚD 11 Prešov, SSÚR 1 Galanta, SSÚR 2 Nová Baňa, SSÚR 3 
Zvolen, SSÚR 4 Košice, SSÚR 6 Čadca, SSÚR 7 Lučenec.

2.1.3.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 1 208 000,00 EUR
Valore massimo dell'accordo quadro: 1 208 000,00 EUR

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: 1. Verejný obstarávateľ bude pri komunikácii s uchádzačmi resp. 
záujemcami postupovať podľa §20 Zákona prostredníctvom komunikačného rozhrania 
systému JOSEPHINE. Tento spôsob komunikácie sa týka akejkoľvek komunikácie a podaní 
medzi verejným obstarávateľom a záujemcami, resp. uchádzačmi. JOSEPHINE je na účely 
tohto verejného obstarávania softvér na elektronizáciu zadávania verejných zákaziek. 
JOSEPHINE je webová aplikácia na doméne  2. Zákazka bude https://josephine.proebiz.com.
zadaná postupom verejnej súťaže podľa § 66 a nasl. zákona o verejnom obstarávaní, pričom 
vyhodnotenie ponúk na základe kritérií a vyhodnotenie splnenia podmienok účasti sa 
uskutoční po vyhodnotení ponúk z hľadiska splnenia požiadaviek na predmet zákazky podľa § 
53 s použitím ustanovenia § 66 ods. 7 písm. a) Zákona (tzv. „reverzná verejná súťaž“) u 
uchádzačov, ktorí sa umiestnili na prvých 10-tich miestach v poradí.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Motivi legati a condanne penali: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., že nebol 
on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani 
prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin poškodzovania finančných 
záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin 
založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný čin založenia, zosnovania 
alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na 
terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s 
podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe jedným z 
nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 
2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Motivi legati al pagamento di imposte o contributi previdenziali: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne 
poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
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daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Motivi legati alla situazione dell'operatore economico: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v reštrukturalizácii, nie je v 
likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo 
zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla legislazione nazionale: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti, že je oprávnený dodávať tovar, 
uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, 
uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky. 
Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz 
účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v 
štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. doloženým čestným vyhlásením.
Motivi legati a insolvenza, conflitto di interessi o illeciti professionali: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť uchádzača alebo 
záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných povinností, 
závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, porušením 
povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo environmentálneho práva. 
Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, pokúsil sa neoprávnene 
ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho prípravy spôsobom, 
ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov nemnožno odstrániť inými 
účinnými opatreniami.
Corruzione: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Frode: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
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obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie 
starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej poisťovne nie 
starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
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republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.
z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného 
colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Cessazione di attività: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 
ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Fallimento: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Concordato preventivo con i creditori: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Insolvenza: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
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Amministrazione controllata: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. 
zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany životného prostredia, 
za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného práva, za ktoré 
mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
preukázať.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho práva, za ktoré mu 
bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných povinností, ktoré 
dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Grave illecito professionale: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch 
rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 
závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača 
alebo záujemcu, ak : - poskytol informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo 
pozmenené tak, že nezodpovedajú skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia 
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podmienok účasti alebo výber záujemcov, - pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup 
verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať dôverné informácie, ktoré by mu poskytli 
neoprávnenú výhodu.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Verejný obstarávateľ 
a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, 
ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt 
záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä 
vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu 
ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, 
ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo 
jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 343/2025 z.z. v 
znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení 
uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením 
poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od 
doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného 
porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ 
odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Rámcová dohoda - projektová dokumentácia pre sanačné práce, opravy odvodnení a 
priepustov
Descrizione: Predmetom zákazky je vypracovanie projektovej dokumentácie na sanáciu 
svahov a/alebo oporných a zárubných múrov a/alebo odvodňovacích prvkov a zabezpečenie 
autorského dohľadu pre potreby „NDS, a.s. na existujúcich úsekoch diaľnic, rýchlostných ciest 
a ciest I. triedy v majetku a správe NDS, a.s. ako aj súvisiacich a nadväzujúcich komunikácií 
II., III. triedy či miestnych komunikácií za účelom zachovania ich bezpečnosti a zjazdnosti a 
plynulosti cestnej premávky v zmysle jednotlivých zadaní. Predmet zákazky je podrobne 
vymedzený v časti B.1 Opis predmetu zákazky súťažných podkladov.
Identificativo interno: 83/2025/10302

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 71242000 Preparazione di progetti e progettazioni, stima dei 
costi
Classificazione aggiuntiva (cpv): 71300000 Servizi di ingegneria, 71250000 Servizi 
architettonici, di ingegneria e misurazione

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Paese: Slovacchia
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Ovunque nel paese in questione
Informazioni supplementari: Miestom plnenia predmetu zákazky: a) Cestné teleso diaľnic, 
rýchlostných ciest a ciest I., II., III. triedy a súvisiacich komunikácií spolu s ostatnými 
súvisiacimi objektmi v správe NDS, a.s. (ide o strediská a obslužné komunikácie, na ktorých 
sa nachádzajú zárubné/oporné múry, odvodňovacie žľaby, ktoré môžu vyžadovať 
rekonštrukciu) b) Jednotlivé zákazky budú zahŕňať všetky úseky v správe SSÚD 1 Malacky, 
SSÚD 2 Bratislava, SSÚD 3 Trnava, SSÚD 4 Trenčín, SSÚD 5 Považská Bystrica, SSÚD 6 
Martin, SSÚD 8 Liptovský Mikuláš, SSÚD 9 Mengusovce, SSÚD 10 Beharovce, SSÚD 11 
Prešov, SSÚR 1 Galanta, SSÚR 2 Nová Baňa, SSÚR 3 Zvolen, SSÚR 4 Košice, SSÚR 6 
Čadca, SSÚR 7 Lučenec.

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 48 Mesi

5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 1 208 000,00 EUR
Valore massimo dell'accordo quadro: 1 208 000,00 EUR

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione obbligatoria nell'offerta
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: 1) Predpokladaná dĺžka trvania plnenia: 48 (slovom: 
štyridsaťosem) mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti Rámcovej dohody alebo na 
obdobie, v ktorom dôjde k vyčerpaniu sumy určenej na plnenie Rámcovej dohody, a to podľa 
toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. Počas platnosti a účinnosti Rámcovej dohody sú vybraní 
Zhotovitelia povinní poskytovať predmetné služby, ku ktorým sa zaviazali Rámcovou dohodou 
s opätovným otváraním, ktorá bude výsledkom verejného obstarávania, a to za podmienok 
stanovených v tejto Rámcovej dohode a v následnej písomnej objednávke, ktorá bude 
obsahovať zadanie na realizovanie vypracovania projektovej dokumentácie viazané ku 
konkrétnemu miestu plnenia a požadovaný termín plnenia predmetu zákazky. 2) Lehota 
realizácie predmetu zákazky: Po dohode s Objednávateľom v závislosti od predpokladaného 
rozsahu služieb. Termín a rozsah realizácie predmetu zákazky bude upresnený v jednotlivých 
objednávkach. 3) Opätovné otvorenie súťaže: 3.1) Pri zadávaní čiastkových zákaziek na 
poskytnutie jednotlivej služby bude verejný obstarávateľ postupovať opätovným otvorením 
súťaže v súlade s § 83 ods. 5 písm. b) a ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní. Verejný 
obstarávateľ zašle všetkým Zhotoviteľom, s ktorými má uzatvorenú Rámcovú dohodu, 
prostredníctvom elektronickej platformy JOSEPHINE, čiastkovú Výzvu na predloženie ponuky 
so zadaním na konkrétnu službu a vyzve ich, aby v stanovenej lehote doručili svoju cenovú 
ponuku. 3.2) Uchádzač v ponuke pre konkrétnu zákazku uvedie celkovú cenu za poskytnutie 
služby, ktorá bude výsledkom súčinu jednotkovej ceny, t. j. hodinovej sadzby uvedenej v 
Dohode a počtu hodín potrebných pre vykonanie predmetu konkrétnej zákazky. Hodinovú 
sadzbu, z tohto verejného obstarávania, nebude možné v čiastkových ponukách meniť. 3.3) 
Verejný obstarávateľ je oprávnený určiť maximálny počet hodín na vypracovanie predmetu 
konkrétnej zákazky, ktorý je potrebné dodržať. V prípade, že uchádzač prekročí verejným 
obstarávateľom určený maximálny počet hodín, verejný obstarávateľ je oprávnený ponuku 
uchádzača nebrať pri hodnotení ponúk do úvahy. Verejný obstarávateľ vyberie uchádzača 
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čiastkovej zákazky na základe najnižšej celkovej ponukovej ceny a výsledok oznámi všetkým 
uchádzačom. Na základe výsledku vyhodnotenia ponúk bude/ú vystavované Objednávky so 
Zhotoviteľom/-mi ako úspešným/-i uchádzačom/-mi v danom opätovnom otvorení Dohody. 3.4) 
V prípade, ak verejný obstarávateľ v čiastkovej Výzve na predloženie ponuky neurčí inak, 
platí, že podanie ponuky sa môže opakovať, ak sa jej nezúčastní aspoň jeden Zhotoviteľ, s 
ktorým bola uzatvorená Dohoda z tohto verejného obstarávania, a ktorý predložil ponuku s 
počtom hodín, za ktoré zrealizuje službu v súlade s bodom 8.3 súťažných podkladov.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Documento di gara

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Najnižšia cena za hodinovú sadzbu za služby projektanta v EUR bez DPH.
Descrizione: Hodinová sadzba (osobohodina) za služby 1 odborníka v EUR bez DPH spolu 
max. 90 bodov (v rámci K1) pre vypracovanie projektovej dokumentácie. Maximálny počet 
bodov (90) dostane ponuka uchádzača s najnižšou cenou za hodinovú sadzbu za služby 
projektanta v EUR bez DPH. Bodové hodnotenie pre každú ďalšiu navrhovanú cenu sa 
vypočíta ako podiel najnižšej ponúknutej jednotkovej ceny (hodinovej sadzby) za realizáciu 
predmetu zákazky v EUR bez DPH a jednotkovej ceny (hodinovej sadzby) za realizáciu 
predmetu zákazky v EUR bez DPH príslušnej vyhodnocovanej ponuky, vynásobený 
maximálnym počtom bodov, ktoré sa prideľujú za uvedené kritérium. Navrhovaná cena musí 
byť stanovená ako kladné číslo zaokrúhlené na max. dve desatinné miesta. Najnižšia 
hodinová sadzba (osobohodina) za služby projektanta 
_________________________________________________________________________ x 
90 Hodnotená hodinová sadzba (osobohodina) za služby projektanta
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Najnižšia cena za hodinovú sadzbu za služby autorského dohľadu v EUR bez DPH.
Descrizione: Hodinová sadzba (osobohodina) na 1 odborníka za výkon autorského dohľadu v 
EUR bez DPH spolu max. 10 bodov (v rámci K2). Maximálny počet bodov (10) dostane 
ponuka uchádzača s najnižšou cenou za hodinovú sadzbu za služby autorského dohľadu v 
EUR bez DPH. Bodové hodnotenie pre každú ďalšiu navrhovanú cenu sa vypočíta ako podiel 
najnižšej ponúknutej jednotkovej ceny (hodinovej sadzby) za realizáciu predmetu zákazky v 
EUR bez DPH a jednotkovej ceny (hodinovej sadzby) za realizáciu predmetu zákazky v EUR 
bez DPH príslušnej vyhodnocovanej ponuky, vynásobený maximálnym počtom bodov, ktoré 
sa prideľujú za uvedené kritérium. Navrhovaná cena musí byť stanovená ako kladné číslo 
zaokrúhlené na max. dve desatinné miesta. Najnižšia hodinová sadzba (osobohodina) za 
výkon autorského dohľadu 
_________________________________________________________________________________x 
10 Hodnotená hodinová sadzba (osobohodina) za výkon autorského dohľadu
Descrizione del metodo da utilizzare se la ponderazione non può essere espressa da criteri: 
Kritériá vyhodnotenia ponúk: 1) Kritériom na uzatvorenie Rámcovej dohody bude maximálny 
počet bodov súčtu váhových kritérií K1 a K2, a to na základe ponúknutých jednotkových cien 
za osobohodinu v Eur bez DPH. Jednotková cena a Návrhy na plnenia kritérií v Prílohe č.1 a 
č. 2 časti A.2 súťažných podkladov musí byť vyjadrený podľa časti B.2 Spôsob určenia ceny 
súťažných podkladov. Jednotková cena musí byť vyjadrená v eurách na dve desatinné miesta 
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bez DPH. 2) Kritériom na vyhodnotenie predložených ponúk Zhotoviteľmi pre jednotlivé 
čiastkové výzvy predmetu zákazky, ktoré sú definované v časti B.1 Opis predmetu zákazky 
súťažných podkladov, bude Celková cena spolu v EUR bez DPH, pri každom opätovnom 
otvorení súťaže samostatne. Cena za jednotlivú čiastkovú výzvu predmetu Rámcovej dohody 
je vypočítaná súčinom jednotkovej ceny, za ktorú sa Zhotoviteľ zaviazal poskytovať služby, a 
Zhotoviteľom poskytnutého predpokladaného množstva hodín potrebných pre poskytnutie 
služby.

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: slovacco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/dokumenty/560401
Canale di comunicazione ad hoc: 
Nome: IS JOSEPHINE

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/78818/summary
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: slovacco, 
ceco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Uchádzač, ktorý predloží ponuku na uskutočnenie 
predmetu zákazky zloží zábezpeku vo výške 10.000,00 EUR. Bližšie informácie o spôsobe 
zloženia zábezpeky sú uvedené v bode 16. časti A.1 súťažných podkladov.
Termine per il ricevimento delle offerte: 04/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 12 Mesi
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 04/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Luogo: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/78818/summary
Informazioni supplementari: Otváranie ponúk sa uskutoční elektronicky, a to on-line 
sprístupnením ponúk v komunikačnom rozhraní systému IS JOSEPHINE. On-line 
sprístupnenia ponúk sa môže zúčastniť iba uchádzač, ktorého ponuka bola predložená v 
lehote na predkladanie ponúk. Pri on-line sprístupnení budú zverejnené informácie podľa 
ZVO. Všetky prístupy do tohto „on-line“ prostredia zo strany uchádzačov bude systém 
JOSEPHINE logovať a budú súčasťou protokolov v danom obstarávaní. Verejný obstarávateľ 
najneskôr do piatich dní odo dňa otvárania ponúk odošle prostredníctvom elektronickej 
komunikácie v systéme JOSEPHINE všetkým uchádzačom, ktorí predložili ponuky v lehote na 
predkladanie ponúk zápisnicu z otvárania ponúk, ktorá obsahuje údaje zverejnené na otváraní 
ponúk.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Za účelom riadneho plnenia Dohody skupina dodávateľov vytvorí v prípade prijatia jej 

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/560401
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/560401
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/78818/summary
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/78818/summary


442231-2026 Page 11/12

ponuky združenie bez právnej subjektivity podľa § 829 Občianskeho zákonníka alebo niektorú 
z obchodných spoločností podľa Obchodného zákonníka.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, con riapertura della gara
Numero massimo di partecipanti: 10
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Úrad pre verejné obstarávanie
Informazioni sui termini per il riesame: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a 
účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Národná diaľničná spoločnosť, a.s.
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: Národná 
diaľničná spoločnosť, a.s.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Úrad pre verejné obstarávanie
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Národná diaľničná spoločnosť, a.s.
Organizzazione che tratta le offerte: Národná diaľničná spoločnosť, a.s.

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Úrad pre verejné obstarávanie
Numero di registrazione: 31797903
Numero di registrazione: 2021511008
Indirizzo postale: Ružová dolina 10
Località: Bratislava - mestská časť Ružinov
Codice postale: 82109
Suddivisione del paese (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Paese: Slovacchia
E-mail: info@uvo.gov.sk
Telefono: +421250264111
Indirizzo internet: www.uvo.gov.sk
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Národná diaľničná spoločnosť, a.s.
Numero di registrazione: 35919001
Numero di registrazione: 2021937775
Indirizzo postale: Dúbravská cesta 14
Località: Bratislava
Codice postale: 84104
Suddivisione del paese (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Paese: Slovacchia

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
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Referente: administrátor zákazky
E-mail: jana.jantosova@ndsas.sk
Telefono: 0258311523
Profilo del committente: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/9127
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione
Organizzazione che tratta le offerte

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: d2a0f358-354a-4197-b64d-72792d3bbf77  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 26/06/2026 14:53:10 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: slovacco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 442231-2026
Numero dell'edizione della GU S: 122/2026
Data di pubblicazione: 29/06/2026

mailto:jana.jantosova@ndsas.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/9127
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